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BINAAN DAN JENIS FRASA KERJA DALAM Hikayat Merong Mahawangsa

Oleh
KHUSHAIRI BIN FADZAL
Oktober 2018
Pengerusi : Profesor Madya Che Ibrahim bin Salleh, PhD
Fakulti : Bahasa Moden dan Komunikasi

Kajian ini dijalankan bertujuan untuk menganalisis binaan frasa kerja yang digunakan
dalam bahasa Melayu klasik berdasarkan Hikayat Merong Mahawangsa (HMM).
Kajian ini menggunakan Teori Sistemik Fungsional oleh Halliday, M. A. K. &
Matthiessen, C. M. 1. M., (2014) yang melihat bahasa dalam hubungan semiotik, yang
mendukung makna tertentu. Frasa kerja bahasa Melayu klasik tidak dibina
berdasarkan teori atau acuan nahu tertentu yang perlu dipatuhi. Apa yang ingin
disampaikan merupakan fokus utama dalam pembentukan frasa kerja bahasa Melayu
klasik. Sehubungan dengan itu, objektif kajian ini adalah menganalisis binaan frasa
kerja dan jenis frasa kerja yang terbentuk dalam HMM. Binaan frasa kerja dalam
HMM terdiri daripada unsur inti yang menggunakan kata kerja sebagai unsur utama.
Kata kerja boleh dibahagikan kepada kata kerja perbuatan dan kata kerja keadaan.
Kata kerja perbuatan, menjelaskan perbuatan yang dapat dilihat secara fizikal,
manakala kata kerja keadaan menerangkan peristiwa, pemerian, kepunyaan dan
kognisi. Inti frasa kerja diikuti oleh keterangan yang terdiri daripada kata nama, kata
kerja, kata sifat dan preposisi. Setiap unsur keterangan mempunyai peranan untuk
menyampaikan makna. Unsur keterangan tidak terikat kepada unsur nahu inti frasa
kerja, sama ada bersifat transitif atau tak transitif. Selain itu, kata kerja bantu boleh
hadir di hadapan inti frasa untuk menyatakan ciri suasana yang melatari perbuatan.
Pilihan perkataan dalam binaan frasa kerja membentuk sistem dalam hubungan
paradigmatik, iaitu pilihan perkataan berdasarkan makna yang ingin disampaikan.
Pilihan perkataan dalam sistem akhirnya membentuk struktur dalam hubungan
sintagmatik iaitu perkaitan makna dalam setiap perkataan yang disampaikan. Jenis
frasa kerja pula, ditentukan berdasarkan fungsi makna yang dinilai berdasarkan
struktur sintagmatik. Dapatan utama kajian ini mendapati inti frasa kerja tidak terhad
kepada satu kata kerja sahaja. Terdapat penggunaan dua hingga lima kata kerja yang
hadir secara berderetan dan berfungsi sebagai inti frasa. Binaan sebegini wujud kerana
terdapat sederetan perbuatan yang dilakukan, dan ingin diceritakan kembali seperti
yang dilihat. Selain itu, binaan frasa kerja dalam HMM tidak terikat kepada fungsi
nahuan kata kerja yang bersifat transitif atau tak transitif. Justeru, kajian ini bersifat



deskriptif dengan penghuraian gejala bahasa yang digunakan dalam teks HMM. Hasil
kajian ini akan memperkukuh pemahaman dan pengetahuan tentang binaan frasa kerja
bahasa Melayu klasik berdasarkan makna yang ingin disampaikan.
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Abstract of thesis presented to the Senate of Universiti Putra Malaysia in fulfilment
of the requirement for the degree of Doctor of Philosophy

THE CONSTRUCTION AND TYPES OF PHRASAL VERBS IN THE
Hikayat Merong Mahawangsa

By
KHUSHAIRI BIN FADZAL
October 2018
Chairman : Associate Professor Che Ibrahim bin Salleh, PhD
Faculty : Modern Language and Communication

This research aims to analysis at the phrasal verb forms used in the classical Malay
language based on the Hikayat Merong Mahawangsa (HMM). This study utilises M.
A. K., Halliday’s & C. M. 1. M., Matthiessen, Systemic Functional Theory (2014) that
sees language in a semiotic relationship, carrying a particular meaning. The classical
Malay phrasal verbs are not formed based on any prescribed theories or grammatical
forms. The delivery of meaning is the main focus of constructing the classical Malay
phrasal verbs. As such, this study aims to analyse the forms and types of phrasal verb
constructed in the HMM. The phrasal verb forms in the HMM consist of the core
elements that utilise verbs as the central element. Verbs can be divided into action
verbs and stative verbs. Action verbs describe actions that can be seen physically while
stative verbs state events, descriptions, belongings and cognition. The phrasal verb
core is followed by descriptions consisting of nouns, verbs, adjectives and
prepositions. Each of these descriptive elements plays a role in conveying meaning
and are not tied to the grammatical elements of the phrasal verb core, either transitive
or intransitive. In addition, auxiliary verbs can appear in front of the core phrase to
state the characteristics of the situations that elucidates actions. The choice of words
in the phrasal verb forms creates a system in the paradigmatic relations, i.e. the choice
of words based on meaning to be conveyed. The choice of words in the system
ultimately creates a structure in the syntagmatic relations, i.e. associated meaning in
each of the words conveyed. The types of phrasal verbs are determined by the meaning
based on the syntagmatic structures. The main finding of this study highlights that the
phrasal verb core is not limited to only one type of verb. There is evidence of two to
five verbs appearing consecutively which function as the core phrase. These forms
exist as there are consecutive actions that needed to be described as seen. Apart from
that, the phrasal verb forms in the HMM is not bound to the grammatical functions of
transitive or intransitive verbs. Hence, this is a descriptive study elaborating on the
language properties used in the HMM text. The findings of this study will strengthen
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the understanding and knowledge of the classical Malay phrasal verb form based on
the meaning they convey.
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BAB 1

PENDAHULUAN

Latar Belakang Kajian

Nahu merupakan bidang yang telah lama dikaji oleh pengkaji bahasa di serata dunia
dan juga oleh pengkaji di Malaysia. Kajian dalam bidang ini sentiasa kekal relevan
sejak dahulu hingga kini. Kepentingan menguasai nahu oleh penutur bahasa Melayu
adalah untuk memastikan makna yang ingin disampaikan atau yang didengari dapat
difahami dengan baik. Selain itu, ketinggian menguasai nahu dalam masyarakat
Melayu menunjukkan ketinggian dalam beradaban bangsa. Karim Harun (2017)
menyatakan bahawa dalam nahu terdapat fikiran manusia yang memiliki dan
menulisnya. Kewujudan nahu dalam sesuatu bangsa menunjukkan kemajuan fikiran
dan kebudayaan sesuatu bangsa. Masyarakat Melayu tradisional mempunyai nahu
yang telah disepakati dan dapat menyampaikan maksud yang boleh difahami. Proses
pembentukan nahu dalam bahasa Melayu memakan masa yang panjang, bermula
daripada bahasa Melayu kuno, bahasa Melayu klasik hinggalah bahasa Melayu
moden. Nik Safiah Karim et al., (2015) dan Asmah Haji Omar (2008a) menjelaskan
bahawa bahasa Melayu kuno telah berkembang menjadi bahasa Melayu klasik dan
telah digunakan di Semenanjung Tanah Melayu, Sumatera serta daerah Nusantara.
Kemampuan bahasa Melayu untuk menyampaikan maksud dan idea penuturnya,
terletak pada kekuatan nahu bahasa Melayu yang dapat menyusun setiap perkataan.

Sehubungan itu, penulisan tentang nahu bahasa Melayu terus berlaku sejak dahulu
hingga kini. Penulisan nahu pada zaman dahulu mempunyai kaitan dengan urusan
perdagangan, perundangan, penulisan kitab berunsur keislaman yang ditulis atas titah
sultan. Sanat Md. Nasir (2009) menjelaskan bahawa penulisan nahu bertujuan untuk
memenuhi keperluan pengguna bahasa Melayu dalam pelbagai ranah penggunaannya.
Segala sistem pemikiran dan akal budi Melayu terserlah di dalamnya. Bahasa
merupakan wadah untuk menyampaikan buah fikiran si penutur. Keindahan dalam
menyusun bahasa merupakan ketinggian nahu bahasa itu untuk menjalin setiap
perkataan menjadi rangkai kata yang bermakna.

Nahu bahasa Melayu telah disusun dengan begitu baik sejak dahulu lagi. Buktinya,
melalui susunan nahu yang baik pengarang istana pada zaman Kesultanan Melayu
telah berjaya menghasilkan karya yang tinggi nilainya dan diiktiraf dalam dunia
penulisan. Menurut Rogayah A. Hamid dan Mariyam Salim (2006) tradisi penulisan
naskhah Melayu ialah tradisi istana yang diusahakan oleh golongan raja dan
bangsawan yang sebahagian besarnya menjadi dokumentasi kebijaksanaan
pemerintahan beraja zaman silam. Kemahiran dalam menyusun frasa dan ayat
menggambarkan ketinggian penguasaan nahu bahasa Melayu oleh penutur dan
pengarangnya. Naskhah ini mengandungi pelbagai etika, peraturan dan undang-
undang, di samping sejarah dan perilaku ekonomi, bahasa dan kebudayaan. Setiap inci
kehidupan dan pemikiran bangsa Melayu tercatat dalam naskhah Melayu lama. Usaha



menggali keintelektualan Melayu ini amat penting dalam siri menyaingi arus
globalisasi yang mengalpakan generasi muda kepada kehebatan bangsa sendiri.

Legasi bahasa Melayu lama telah melahirkan bahasa Melayu tinggi yang diguna pakai
pada hari ini dan menangkis tanggapan bahasa Melayu tidak mampu untuk menjadi
bahasa dunia. Dilema yang dihadapi oleh pengguna bahasa Melayu kini ialah perasaan
tidak yakin terhadap kemampuan bahasa kita. Noraien Mansor & Noor Rohana
Mansor (2014) menjelaskan bahawa bangsa Melayu sendiri tidak yakin dengan
kemampuan bahasa Melayu sebagai pengantar ilmu dan tidak menghormatinya
walaupun bahasa Melayu telah menjadi bahasa ilmu semenjak dahulu lagi.
Pengetahuan yang dangkal tentang kehebatan bahasa Melayu dalam menyusun
nahunya menyebabkan masyarakat memandang rendah terhadap keupayaan bahasa
sendiri. Kehebatan bahasa Melayu yang telah mencapai tahap yang tinggi dalam
pemerintahan, perundangan, perdagangan dan penyebaran agama Islam pada zaman
pemerintahan beraja di Asia Tenggara perlu digali dan disebarkan kepada umum.
Salah satu cara untuk menunjukkan ketinggian bahasa Melayu itu adalah dengan
memperlihatkan kehebatan masyarakat Melayu tradisional menyusun nahu
bahasanya. Karya yang ditinggalkan begitu banyak dan masih belum dikaji dari sudut
linguistik secara tuntas.

Nahu dapat dinyatakan sebagai satu konsep yang mempunyai peraturan yang terdapat
dalam sesuatu bahasa. Nahu juga menjadi asas untuk penglahiran bahasa yang indah
dan boleh difahami oleh pengguna bahasa tersebut. Dengan itu, bahasa dapat dijadikan
medium untuk menyampaikan idea dengan baik, mewujudkan gaya dan laras bahasa
yang tersendiri. Oleh itu, nahu mestilah tepat, lengkap, mudah difahami serta
mencerminkan kebolehan intrinsik penutur jati yang ideal. Kepentingan mempelajari
dan mengetahui semua aspek nahu dengan betul adalah untuk memantapkan
pemahaman berdasarkan makna yang ingin disampaikan. Selain itu, dengan
mengetahui selok-belok aspek nahu, proses memartabatkan bahasa Melayu akan dapat
tercapai dan bahasa Melayu akan dapat diterima oleh semua lapisan masyarakat
Malaysia. Untuk mencapai hasrat ini, setiap bahagian daripada nahu dalam bahasa
Melayu harus dapat dihuraikan dengan rinci. Oleh itu, kajian yang mendalam daripada
semua sumber, terutamanya karya Melayu klasik yang ada perlu dilakukan untuk
memantapkan lagi nahu bahasa Melayu.

Kajian dalam bidang nahu merangkumi bidang pembentukan perkataan, frasa, klausa
dan ayat. Hasan Alwi et al., (2003), Asraf (2007), Abdullah Hassan (2008), Asmah
Haji Omar (2014) dan Nik Safiah Karim et al., (2015) mengkategorikan nahu terdiri
daripada bidang morfologi, sintaksis dan semantik. Setiap bidang mempunyai fungsi
masing-masing bermula daripada unit terkecil yang bermakna hinggalah unit yang
paling tinggi dan mengandungi makna yang lengkap. Bidang morfologi mengkaji
proses pembentukan perkataan, sintaksis pula menerangkan proses pembentukan frasa
dan ayat manakala, bidang semantik menerangkan makna yang terdapat dalam sesuatu
ayat yang ingin disampaikan. Bidang sintaksis merupakan saluran untuk
menyampaikan perasaan, pandangan dan segala macam perkara yang ada dalam



fikiran. Setiap perkataan yang dirangkaikan perlu dilakukan secara sistematik supaya
menjadi frasa yang dapat bergabung dengan frasa yang lain.

Bahasa Melayu seperti juga bahasa yang lain di dunia bersifat hidup, berkembang dan
mengalami perubahan. Perkembangan dalam bahasa Melayu berlaku dalam bidang
morfologi dan sintaksis, seiring dengan perkembangan zaman. Abdul Rashid
Melebek dan Amat Juhari Moain (2008) mengklasifikasikan perkembangan bahasa
Melayu telah melalui 5 zaman, iaitu bahasa Melayu purba, bahasa Melayu kuno,
bahasa Melayu klasik, bahasa Melayu zaman pramoden dan bahasa Melayu moden.
Berbanding dengan bahasa Melayu purba dan bahasa Melayu kuno, perkembangan
dalam bahasa Melayu klasik memperlihatkan ketinggian dalam penggunaan bahasa.

Nik Safiah Karim (2010) menjelaskan bahawa Melayu-Deutro dikatakan penutur
bahasa Melayu purba. Walau bagaimanapun, tiada sebarang bukti sejarah berkaitan
bahasa tersebut. Bahasa Melayu kuno pula ditemukan pada prasasti atau batu bersurat
yang menggunakan huruf Pallava. Nik Safiah Karim (2010) menjelaskan bahawa
bahasa Melayu kuno berkembang di Alam Melayu antara abad ke-7 hingga abad ke-
13, iaitu pada zaman peralihan Hindu-Islam. Bahasa Melayu klasik berkembang
setelah kedatangan Islam ke Asia Tenggara dan banyak membawa perubahan,
terutamanya dalam bidang kosa kata. Bahan bertulis banyak ditemukan dalam bahasa
Melayu klasik dan boleh dijadikan medium untuk mengkaji nahu Melayu klasik.

Nahu dalam bahasa Melayu klasik telah mencapai tahap yang tinggi dengan
terhasilnya kitab yang diterjemah daripada bahasa Arab ke dalam bahasa Melayu.
Hasil terjemahan kitab ini menunjukkan bahawa kekuatan nahu bahasa Melayu dapat
mengungkapkan setiap maksud yang disampaikan dalam kitab asal tersebut. Menurut
Asmah Haji Omar (2008a) kitab Aga’id Al-Nasafi merupakan tulisan dalam bahasa
Melayu yang terawal pernah dijumpai. Kitab ini ditulis pada 4 Rabiulakhir 998 Hijrah,
bersamaan 10 Februari 1590, dengan menggunakan aksara jawi. Terdapat penggunaan
kata ganda yang ditulis dengan mengulang bahagian yang digandakan. Selain itu,
pembentukan kata dalam kitab ini terdiri daripada bentuk akar dan juga penggunaan
imbuhan. Kitab ini telah menggunakan lambang nya, ga, pa, nga dan ca untuk
membunyikan perkataan dalam bahasa Melayu yang tidak terdapat dalam bahasa
Arab. Hal ini menunjukkan, nahu bahasa Melayu pada abad ke-16 telah disusun
dengan baik dan menggambarkan situasi penggunaan pada bahasa Melayu pada zaman
tersebut. Sehubungan dengan itu, kajian nahu bahasa Melayu perlu dilakukan sebagai
sumbangan terhadap dokumentasi linguistik diakronis.

Ketinggian bahasa Melayu klasik ini terbukti dengan karya yang telah ditinggalkan
sama ada berbentuk cerita hikayat, undang-undang pemerintahan atau warkah raja-
raja. Sahlan Mohd Saman dan Shaiful Bahri Md. Radzi (2014) merakamkan bahawa
tamadun bangsa Melayu telah pun tercatat dalam lembaran sejarah perihal keagungan
dan keruntuhannya dalam karya kesusasteraan berbentuk tulisan. Selain itu,
ketinggian bahasa ini terhasil kerana bahasa Melayu sejak dahulu lagi telah
mempunyai sistem untuk menyampaikan maksud melalui ayat yang dapat difahami
oleh masyarakat. Hal ini turut diperjelas oleh Raja Masittah Raja Ariffin (2001)
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bahawa bahasa Melayu klasik telah mempunyai ciri linguistik seperti sistem ejaan,
pengimbuhan dan aspek pembentukan kata.

Sehubungan itu, masyarakat Melayu tradisional dapat menyampaikan segala buah
fikiran dengan baik dan teratur kerana sistem bahasa yang dapat diterima pakai oleh
masyarakat keseluruhannya. Hashim Musa (2003) menjelaskan bahawa karya dalam
masyarakat Melayu tradisional bukan hanya untuk menyampaikan fikiran dan
perasaan yang difahami oleh diri sendiri tetapi turut difahami oleh orang lain. Hal ini
menunjukkan bahawa untuk menyampaikan maksud, sesuatu bahasa itu harus
disampaikan secara sistematik supaya difahami oleh penutur bahasa tersebut.

Akhirnya, bahasa Melayu klasik telah menjadi landasan dan berkembang menjadi
bahasa Melayu moden yang digunakan pada hari ini. Justeru, bahan daripada bahasa
Melayu klasik ini sangat sesuai dikaji dari sudut linguistik, supaya masyarakat pada
masa ini mengetahui dengan jelas nahu yang digunakan oleh masyarakat Melayu
tradisional. Awang Sariyan (2009) menjelaskan bahawa hubungan antara karya
sastera Melayu klasik dengan ilmu linguistik ialah sejalan dan sehaluan sejak berabad-
abad lamanya. Dalam karya sastera Melayu klasik tersimpannya nahu bahasa yang
dibina secara beransur-ansur dan diterima pakai oleh masyarakat. Sewajarnyalah
kajian terhadap nahu bahasa Melayu klasik perlu diteruskan untuk memantapkan
bahasa Melayu.

Kajian dalam bidang sintaksis bahasa Melayu klasik dapat memberikan penjelasan
kepada masyarakat pada hari ini bagaimana sesuatu ayat itu disusun dengan gabungan
beberapa frasa. Frasa ini pula dapat diteliti berdasarkan proses pembentukannya dan
golongan kata yang berfungsi sebagai inti frasa dan keterangan yang mengikutinya.
Hal ini diperteguh dengan pendapat Awang Sariyan (2009) yang menyatakan bahawa
rumus dalam komponen sintaksislah yang merangkaikan kata dan kumpulan kata-kata
untuk membentuk ayat dan frasa yang tidak terbatas bilangannya. Hasilnya, proses
pembentukan frasa yang asli dalam bahasa Melayu klasik dapat diperoleh tanpa
campur aduk dengan teori bahasa dari Barat.

Kita sedia maklum bahawa penyelidikan tentang bahasa Melayu pada peringkat awal
telah dijalankan oleh pengkaji barat sehinggalah beberapa lama kemudian muncul para
penyelidik tempatan. Menurut Asmah Hj Omar (2011) kajian tentang bahasa Melayu
boleh dikatakan agak giat dilakukan bermula pada abad ke-20. Kajian ini dilakukan
oleh pengkaji Melayu dan juga oleh orang Barat. Kebanyakan tulisan itu memberikan
pedoman ringkas tentang cara membentuk perkataan dan ayat yang ringkas. Sedikit
demi sedikit maka lahirlah nahu Melayu bermula dengan nahu tradisional yang ditulis
oleh Zainal Abidin bin Ahmad (1965) atau Za’ba, hinggalah tatabahasa preskriptif
yang digunakan untuk pengajaran di sekolah.

Walaupun bahasa Melayu kini telah menjadi bahasa Melayu moden, namun masih
belum terlambat untuk kita mengkaji komponen sintaksis yang terdapat dalam bahasa
Melayu klasik. Hasil kajian ini akan mendedahkan pembentukaan frasa kerja terjadi



berdasarkan makna yang ingin disampaikan. Binaan frasa kerja hanya menyampaikan
makna yang kecil daripada keseluruhan ayat. Walau bagaimanapun, makna yang kecil
ini perlu disusun dengan baik supaya maksud yang ingin disampaikan ini mempunyai
pertautan dan kesinambungan.

Pernyataan Masalah

Binaan dan jenis frasa kerja merupakan bahagian yang penting dalam binaan ayat.
Frasa kerja menduduki bahagian predikat untuk menyatakan makna perbuatan dan
merupakan wahana untuk menyatakan buah fikiran penutur. Menurut Hashim Haji
Musa (2006) sarjana bahasa sejak dahulukala telah menyedari adanya hubungan erat
antara fikiran dan bahasa. Frasa dan ayat merupakan lambang bunyi untuk
menyampaikan segala fikiran yang terpancar keluar daripada akal. Frasa kerja dalam
HMM merupakan bentuk asli yang digunakan oleh masyarakat Melayu tradisional.
Binaan frasa kerja dalam hikayat ini mementingkan makna yang ingin disampaikan.
Makna disampaikan secara deskriptif dan bebas daripada acuan nahu preskriptif yang
mementingkan peraturan atau hukum yang perlu dipatuhi.

Kajian dalam bidang sintaksis terutamanya binaan frasa dan jenis frasa kerja dalam
HMM begitu meluas dilakukan. Kajian yang dilakukan terhadap HMM dan karya-
karya klasik hanya tertumpu dalam bidang sastera seperti kajian watak, plot, latar
masyarakat dan sebagainya. Menurut Jaludin Chuchu (2003) kajian dalam bidang
linguistik berdasarkan bahan-bahan sejarah dan teks klasik tidak banyak dipelopori
oleh pengkaji bahasa. Hal yang sama turut dinyatakan oleh Nor Hashimah et al.,
(2007) yang menyatakan kerancakan ilmu linguistik di Malaysia hanya dirasai selepas
tahun 1980. Kekurangan kajian dalam bidang sintaksis terutama binaan dan jenis frasa
kerja dalam HMM dan teks klasik yang lain boleh menyebabkan ketinggian ilmu
dalam pembentukan frasa kerja dalam teks ini tenggelam begitu sahaja. Nor Hashimah
et al., (2007) kajian dalam bidang bahasa yang dijalankan berdasarkan data empirikal,
analisis teoritikal dan perdebatan akedemik merupakan perkembangan yang sihat.

Frasa kerja dalam HMM mempunyai binaan yang kompleks dan menyukarkan
pembaca, terutamanya golongan pelajar untuk mengenal pasti binaan frasa kerja yang
digunakan. Binaan frasa kerja dalam hikayat ini terdiri daripada unsur inti dan unsur
keterangan, serta boleh diawali oleh kata kerja bantu. Unsur yang membentuk frasa
kerja dalam hikayat ini membentuk kesatuan makna yang utuh. Oleh sebab peredaran
zaman, binaan frasa kerja kini telah mengalami perubahan dari segi susunan
perkataan, berbanding frasa kerja yang terdapat dalam HMM. Kelemahan pembaca
mengaitkan hubungan setiap perkataan dalam binaan frasa kerja, boleh menyebabkan
kesukaran untuk memahami makna yang ingin disampaikan. Awang Sariyan (2009)
menjelaskan gaya lama dalam frasa kerja bahasa Melayu klasik telah mengalami
proses pengguguran dan peralihan struktur frasa. Hal ini boleh mengelirukan pembaca
pada masa ini untuk memahami maksud yang terkandung dalam frasa kerja tersebut.
Sehubungan dengan itu, pemahaman terhadap makna leksikal unsur binaan frasa kerja
dan fungsi makna yang ingin disampaikan berdasarkan jenis frasa kerja perlu dikenal
pasti supaya makna yang ingin disampaikan lebih jelas.



Selain itu, inti frasa kerja dalam HMM juga boleh mengelirukan pembaca dari segi
hukum nahu. Kata kerja yang menjadi inti frasa dalam bahasa Melayu klasik tidak
terikat kepada fungsi nahuan secara tekal. Asmah Haji Omar (2014) menyatakan
makna merupakan aspek penting dalam pembentukan frasa atau ayat. Berdasarkan
HMM, fungsi nahu kata kerja yang menjadi inti frasa tidak memainkan peranan yang
penting dalam hubungan unsur inti dan unsur keterangan. Hal ini bermaksud, sifat
transitif atau tidak transitif sesuatu kata kerja tidak menjadi faktor utama untuk
menghubungkan inti frasa kerja dengan golongan kata yang lain atau preposisi sebagai
unsur keterangan. Frasa kerja dalam HMM mementingkan rantaian makna untuk
menyampaikan maksud. Ini bermakna, frasa kerja dalam HMM bersifat lebih bebas
dalam menentukan hubungan inti dan penerang. Hal ini boleh menimbulkan
kekeliruan kepada pembaca, terutamanya golongan pelajar kerana binaan frasa pada
masa ini terikat dengan sifat nahuan sesuatu kata kerja. Kini, para pelajar mempelajari
bahawa, kata kerja transitif mesti dihubungkan dengan golongan kata nama sebagai
objek. Manakala, kata kerja tak transitif boleh bergabung dengan kata sifat, kata sendi
nama dan kata nama sebagai pelengkap. Sedangkan, frasa kerja dalam HMM tidak
terikat dengan hukum nahu preskriptif yang diajarkan di sekolah pada masa ini.

Selain itu, inti frasa kerja terdiri daripada kata kerja perbuatan dan kata kerja keadaan.
Golongan pelajar sekolah terutamanya kurang didedahkan dengan kata kerja keadaan.
Pengetahuan tentang jenis kata kerja yang digunakan sebagai inti frasa sangat penting
kerana pembaca dapat menentukan makna utama yang ingin disampaikan. Menurut
Asmah Haji Omar (2014) kata kerja perbuatan ialah kata kerja yang menunjukkan
gerak perbuatan dan boleh dilihat secara zahir. Manakala, kata kerja keadaan tidak
menunjukkan gerak perbuatan yang boleh dilihat dengan mata kasar tetapi
menerangkan makna perbuatan. Kata kerja keadaan menerangkan perbuatan yang
berlaku dalam minda, pemerian, menyatakan peristiwa yang tidak dapat dijelaskan
dengan perbuatan, contohnya mati, hidup, ada, boleh dan sebagainya. Sehubungan itu,
kajian ini dapat menjelaskan secara terperinci fungsi kata kerja yang digunakan
sebagai inti frasa.

Kelompangan dari segi kekurangan ilmu untuk memahami binaan dan jenis frasa kerja
dalam HMM, menyebabkan pembaca tidak dapat memahami makna yang ingin
disampaikan. Hal ini kerana kekurangan maklumat tentang frasa kerja dalam HMM
berpunca daripada kekurangan kajian yang dilakukan. Binaan dan jenis frasa kerja
dalam HMM berfokuskan makna yang ingin disampaikan. Setiap unit dalam frasa
kerja mendukung makna tertentu. Awang Sariyan (2009) menjelaskan bahawa
penelitian karya sastera Melayu dan teks klasik masih pada tahap membicarakan tema
dan struktur yang meliputi plot, watak dan latar. Analisis tentang penggunaan ayat dan
aspek nahu dihuraikan secara ringkas dan tidak sistematik, serta tidak berdasarkan
mana-mana kaedah linguistik. Hal ini merupakan satu kerugian yang amat besar
kepada nahu dunia Melayu kerana terdapat seolah-olahnya satu lompang kosong
dalam sejarah bahasa Melayu yang perlu digali lagi. Binaan frasa kerja dalam bahasa
Melayu klasik yang tersusun rapi memperlihatkan kaedah yang sistematik telah
digunakan oleh masyarakat Melayu tradisional.



Raja Masittah Raja Ariffin (2001) turut memberikan pendapat bahawa kajian khusus
secara mendalam tentang aspek frasa kerja dalam bahasa Melayu klasik masih kurang
dilakukan. Hanya terdapat beberapa makalah yang ditulis oleh pengkaji tempatan yang
menyentuh ciri frasa kerja dan linguistik dalam bahasa Melayu klasik. Kajian dalam
bidang linguistik tidak hanya tertumpu kepada apa yang berlaku pada masa kini, atau
bagaimana bentuk cabaran pada masa akan datang sahaja. Justeru, kajian berdasarkan
frasa dan ayat dalam bahasa Melayu klasik perlu diteruskan untuk mendapat
pemahaman yang baharu.

Menurut Karim Harun (2017) kajian berkaitan binaan frasa kerja dan linguistik
Melayu yang memberikan tumpuan kepada nahu Melayu abad ke-17 amat sedikit
dilakukan walaupun ada banyak bahan untuk ditelusuri. Kajian terhadap nahu
dianggap penting kerana di dalam nahu itu terdapat fikiran dan idea penuturnya.
Perkembangan nahu dalam bahasa Melayu menggambarkan perkembangan bangsa
Melayu melalui bahasanya. Sehubungan dengan itu, kajian nahu dalam dalam frasa
dan ayat bahasa Melayu klasik merupakan usaha menggali kebijaksanaan masyarakat
Melayu tradisional.

Masalah untuk memahami maksud yang ingin disampaikan boleh menimbulkan
tafsiran makna yang salah dan merugikan masyarakat Melayu. Hal ini kerana, frasa
kerja yang dibina menggambarkan bentuk perbuatan dan pergerakan masyarakat pada
zaman dahulu: contohnya perlakuan ketika menghadap raja, pergerakan ketika
berperang, pemerian perlakuan dan pelbagai perbuatan yang lain. Makna yang ingin
disampaikan melalui susunan frasa kerja dalam HMM menjadi medium untuk
merakam perbuatan masyarakat zaman dahulu. Oleh itu, frasa kerja merupakan
wahana untuk menyampaikan maksud berkaitan perbuatan yang lahir dalam fikiran
dan dizahirkan melalui susunan unsur yang membentuk frasa kerja. Hal ini
dipertegaskan lagi oleh Hashim Haji Musa (2006) yang menyatakan bahawa fikiran
masyarakat dengan bahasa mempunyai hubungan yang erat: fikiran sebagai
kandungan bahasa (content of language) manakala, bahasa sebagai wahana fikiran
(vehicle of thought). Oleh hal yang demikian, binaan frasa kerja dalam HMM
merupakan alat yang merakam, menimbunkan dan mewariskan segala khazanah
dalam sesuatu bangsa atau tamadun daripada satu generasi hingga generasi yang
seterusnya. Kajian binaan frasa kerja dalam HMM merupakan salah satu langkah
untuk memantap dan memartabatkan bahasa Melayu. Masyarakat Melayu tradisional
telah mewariskan binaan frasa kerja kepada generasi kini dan kita perlu mengetahui
secara rinci supaya tidak terlalu terikat dengan acuan yang ditempa oleh Barat.

Justeru, kajian tentang binaan dan jenis frasa kerja dalam HMM dapat memecahkan
kebuntuan untuk memahami proses pembentukan frasa kerja dalam teks ini dan jenis
frasa pula dapat memperjelas makna yang ingin disampaikan.



Persoalan Kajian

Persoalan kajian yang terdapat dalam kajian ini adalah seperti yang berikut:

i.  Bagaimanakah cara binaan frasa kerja bahasa Melayu klasik yang terdapat
dalam Hikayat Merong Mahawangsa.

ii.  Apakah jenis frasa kerja bahasa Melayu klasik yang terdapat dalam Hikayat
Merong Mahawangsa.

Objektif Kajian

Objektif kajian ini adalah seperti yang berikut:

1. menghuraikan binaan frasa kerja bahasa Melayu klasik yang terdapat dalam
Hikayat Merong Mahawangsa.

il.  menganalisis jenis frasa kerja bahasa Melayu klasik yang terdapat dalam
Hikayat Merong Mahawangsa.

Kepentingan Kajian

Kajian yang dijalankan ini mempunyai kepentingan kepada masyarakat nusantara,
serta pihak yang terlibat dengan penggunaan bahasa Melayu di peringkat pengajian
tinggi, pelajar sekolah atau masyarakat umum. Kajian ini memberi pendedahan kepada
masyarakat nusantara dan pengkaji bahasa Melayu tentang binaan dan jenis frasa kerja
yang terdapat dalam HMM. Frasa kerja dalam hikayat ini berfungsi untuk menyatakan
idea, pandangan atau menceritakan kembali apa yang dilihat oleh penutur. Menurut
Nik Safiah Karim (2010) bahasa Melayu berkeupayaan untuk mengungkapkan buah
fikiran dan perasaan secara halus dan indah melalui lisan atau tulisan. Kajian tentang
binaan frasa kerja dalam HMM dapat merungkai makna dengan lebih sistematik
berdasarkan bukti empirikal. Setiap frasa kerja yang dibina mempunyai fungsi untuk
menyampaikan makna perbuatan atau keadaan.

Pemahaman tentang unsur binaan frasa kerja dalam HMM memudahkan pengkaji,
pembaca dan pencinta bahasa Melayu klasik untuk mengesan kata kerja yang
digunakan dan perkataan lain yang boleh bergabung dengan kata kerja tersebut.
Apabila sesuatu perkataan dalam binaan frasa kerja tersebut dapat dikenal pasti, hal
ini memudahkan pembaca memahami maksud yang ingin disampaikan. Asmah Haji
Omar (2014) menyatakan kata kerja merupakan unsur utama dalam pembentukan
frasa kerja. Selain itu, Frasa kerja dalam hikayat ini boleh ditentukan jenisnya
berdasarkan maksud yang terkandung. Selain itu, binaan frasa kerja yang dalam HMM
dapat menambah perbendaharaan kata kerja serta dapat membandingkan penggunaan
perkataan pada masa ini dengan yang digunakan pada masa dahulu.



Selain itu, kajian ini juga memberi maklumat baharu tentang kata kerja yang menjadi
inti frasa. Jika dilihat berdasarkan fungsi nahuan, kata kerja bersifat transitif atau tak
transitif. Berdasarkan nahu preskriptif, kata kerja transitif mesti diikuti oleh objek
sebagai keterangan. Kata kerja sebagai inti frasa dalam HMM tidak terikat kepada
nahu preskriptif. Kata kerja dalam hikayat ini bersifat semitransitif iaitu boleh
menerima objek inti frasa atau tanpa kehadiran objek. Pengguna bahasa Melayu,
terutamanya para pelajar telah diasuh untuk memastikan kehadiran objek sesudah kata
kerja transitif. Kegagalan meletakkan objek sesudah kata kerja ini merupakan satu
kesalahan dalam tatabahasa preskriptif. Sehubungan itu, hal ini merupakan satu ilmu
yang baru kepada para pelajar terutamanya dan dapat menambah pengetahuan tentang
frasa kerja dalam bahasa Melayu klasik dalam kajian bahasa yang bersifat diskriptif.

Kajian ini juga memberi pendedahan kepada pengkaji dan pencinta bahasa Melayu
tentang makna leksikal yang terdapat dalam kata kerja. Hal ini penting untuk difahami
kerana kata kerja merupakan unsur utama dalam binaan frasa kerja. Menurut Hashim
Haji Musa (2006) sesuatu perkataan itu tidak ada makna selagi kita tidak memahami
‘its relational meaning’ atau makna perkaitannya. Sehubungan dengan itu, makna
daripada kata kerja yang muncul dalam HMM memberi pendedahan dari segi bentuk
perbuatan yang dilakukan, contohnya perbuatan yang melibatkan pergerakan atau
statik, perbuatan yang disengajakan atau tidak sengaja dan sebagainya.

Selain itu, kajian ini juga menerangkan tentang kata kerja keadaan, iaitu kata kerja
yang tidak dapat dilihat dengan mata kasar jenis perbuatan yang dilakukan. Kata kerja
keadaan dapat menerangkan perbuatan yang berlaku dalam minda, peristiwa dan
pemerian: contohnya fikir, ingat, hidup, mati dan sebagainya. Oleh itu, cara melihat
kata kerja tidak tertumpu kepada sifat nahunya sahaja, tetapi pengguna bahasa Melayu
dapat melihat kata kerja daripada pelbagai sudut dan jenis perbuatan yang dilakukan.

Berdasarkan kepentingan kajian yang telah dinyatakan, dapatan kajian ini diharapkan
dapat memberi lebih maklumat tentang binaan dan jenis frasa kerja kepada pihak yang
berkaitan dengan bahasa Melayu seperti Dewan Bahasa dan Pustaka (DBP), Institusi
Pengajian Tinggi (IPT), dan institusi yang mempunyai kepentingan dalam bidang
kebahasaan. Kajian ini diharapkan dapat memberikan sumbangan dari segi
pembentukan frasa kerja dan fungsinya kepada organisasi tersebut dalam usaha untuk
memartabatkan bahasa Melayu. Selain itu, pithak DBP boleh menggunakan dapatan
kajian ini untuk memperluas proses pembentukan frasa kerja dalam nahu pegangan
atau dijadikan sebagai kaedah sokongan pembentukan frasa kerja.

Pihak IPT pula dapat membuat banding beza dapatan kajian ini dengan kajian lain
yang menggunakan teori yang berbeza. Kajian tentang binaan dan jenis frasa kerja
yang dianalisis berdasarkan makna yang ingin disampaikan dapat menghasilkan
percambahan ilmu yang akhirnya membentuk pemahaman baharu dalam bidang
sintaksis. Bagi institusi yang mempunyai kepentingan dalam bidang kebahasaan pula,
dapatan kajian ini dapat memberikan pemahaman yang lebih dan meningkatkan
penggunaan bahasa yang betul dalam kalangan masyarakat. Contohnya, penggunaan



bahasa yang betul dan tepat dari segi tatabahasa pada papan iklan, tanda jalan, risalah,
dan sebagainya.

Kajian ini juga dapat dijadikan rujukan kepada organisasi yang berkaitan kebahasaan
di seluruh dunia yang mempunyai persamaan dengan kajian yang dilakukan ini. Kajian
ini juga boleh dijadikan rujukan oleh mana-mana pihak untuk mendapat maklumat
atau dijadikan sebagai panduan untuk kajian yang lain. Ahli linguistik di seluruh
dunia, yang mengkaji frasa kerja Melayu klasik boleh merujuk kajian ini sebagai
sumber. Ini menjadikan bahasa Melayu sebagai bahasa yang boleh memberi
sumbangan kepada dunia dan lebih bersifat global.

Kajian ini juga boleh dijadikan bahan bukti oleh masyarakat Malaysia kini tentang
ketinggian sistem bahasa yang telah dicapai oleh masyarakat pada zaman dahulu.
Asmah Haji Omar (2008a) menyatakan bahasa Melayu telah memainkan pelbagai
peranan sosial dalam komuniti hingga kepada bahasa sastera tinggi, bahasa agama dan
falsafah, bahasa pemerintahan dan bahasa dalam pendidikan. Masyarakat Malaysia
boleh berbangga dengan bahasa Melayu, kerana peradaban masyarakat Melayu telah
dicapai melalui penggunaan bahasa yang teratur dan baik. Selain itu, kajian ini juga
dapat menyedarkan masyarakat Malaysia khususnya, betapa berharganya pemikiran
dan kebijaksanaan bangsa Melayu zaman silam yang boleh menjadi obor semangat
kepada generasi kini.

Bangsa Melayu pada zaman dahulu telah berjaya menyusun bahasa mereka dengan
begitu baik untuk menyatakan perkara yang penting dalam bidang keagamaan,
perundangan, pentadbiran, kebudayaan dan kesenian. Menurut Hashim Haji Musa
(2006) pemikiran tentang bahasa merupakan satu kegiatan falsafah kerana berkait
dengan jati diri, alam sekitar sama ada yang nyata atau alam ghaib, akal, ilmu
pengetahuan dan ketuhanan. Oleh itu, pengguna bahasa Melayu seharusnya
mengangkat bahasa Melayu ke persada dunia, kerana bahasa Melayu pernah menjadi
bahasa /ingua franca pada zaman kegemilangan Kesultanan Melayu Melaka.

Batasan Kajian

Kajian ini memfokuskan binaan dan jenis frasa kerja yang digunakan dalam HMM.
Frasa kerja terbina daripada dua bahagian utama iaitu inti frasa kerja dan keterangan
frasa. Inti frasa merupakan bahagian utama yang menjadi tonggak kepada terbinanya
frasa kerja. Inti frasa kerja wajib menggunakan kata kerja sebagai unsur utama. Kata
kerja terbahagi kepada dua jenis, iaitu kata kerja perbuatan dan kata kerja keadaan.

Kajian ini hanya memberikan tumpuan kepada kata kerja tunggal yang terdapat dalam
HMM supaya lebih terarah. Kata kerja tunggal merupakan bentuk asli yang lebih
dahulu muncul untuk menyatakan sesuatu perbuatan dan jumlahnya tidak sebanyak
kata kerja terbitan.
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Selain itu, kata kerja tunggal merupakan bentuk yang paling asas, yang dapat berfungsi
sebagai inti frasa kerja dalam menyusun maklumat dan menyatakan suatu fikiran. Kata
kerja tunggal berfungsi untuk menyatakan makna perbuatan atau makna keadaan yang
dapat dirincikan berdasarkan makna yang ingin disampaikan. Pemilihan sesuatu kata
kerja sebagai inti frasa mempunyai kaitan yang sangat erat dengan makna yang ingin
disampaikan oleh penutur. Halliday, M.A.K. & Matthiessen, C.M.L.LM., (2014)
menyatakan ujaran yang dilafaskan mempunyai kaitan dengan konteks dan digunakan
untuk bertukar-tukar makna dalam situasi tertentu.

Bahagian kedua yang membentuk binaan frasa kerja ialah keterangan frasa. Unsur
keterangan frasa hadir selepas inti frasa kerja, yang berperanan untuk menerangkan
bentuk perbuatan yang dilakukan, tempat atau arah perbuatan, objek yang kena
terhadap sesuatu perbuatan atau sifat perlakuan. Keterangan frasa kerja menjadikan
perbuatan yang dilakukan lebih jelas dan dapat menyampaikan makna dengan lebih
terang. Sehubungan dengan itu, setiap unsur keterangan yang bergabung dengan kata
kerja tunggal akan dikaji untuk melihat fungsi makna yang menyebabkan frasa kerja
ini dibina.

Selain daripada unsur inti dan keterangan frasa, terdapat juga unsur yang hadir di
hadapan inti frasa kerja. Unsur yang hadir di hadapan int1 frasa ialah kata kerja bantu
yang tergolong dalam binaan frasa kerja. Kata kerja bantu, boleh dibahagikan kepada
kata kerja aspek dan kata kerja modalitas. Kata kerja bantu berfungsi untuk
menerangkan ciri suasana sesuatu perbuatan itu dilakukan. Walau bagaimanapun,
tidak semua frasa kerja menggunakan kata kerja bantu kecuali yang berfungsi untuk
menyatakan waktu atau suasana perbuatan itu dilakukan. Oleh itu, semua kata kerja
bantu yang turut membentuk binaan frasa kerja akan dikaji untuk melihat makna yang
ingin disampaikan.

Kajian frasa kerja dalam bahasa Melayu klasik ini akan dilakukan berdasarkan HMM
versi R.J Wilkinson terbitan Yayasan Karyawan dan Universiti Malaya terbitan 1998.
Menurut Siti Hawa Haji Salleh (1998) HMM versi R.J Wilkinson dikategorikan
sebagai teks A, iaitu teks yang mempunyai kebolehpercayaan yang tinggi. Pilihan ini
dibuat atas dasar versi Wilkinson didapati paling konsisten dan paling banyak
persamaan bacaannya dengan versi-versi yang lain. Hanya terdapat beberapa tempat
sahaja yang mengalami kelompangan dalam versi Wilkinson berbanding dengan teks
versi yang lain. Ketetapan ini dilaksanakan berdasarkan pendekatan ilmu filologi yang
dapat dipertanggungjawabkan secara ilmiah. Hikayat ini ditulis dalam tulisan jawi dan
mempunyai 113 halaman.

Definisi Operasional

Definisi Operasional bertujuan untuk menjelaskan perkataan yang terdapat dalam
tajuk kajian ini supaya lebih jelas dan tidak menimbulkan keraguan. Selain itu, definisi
operasional ini juga dapat dijadikan garis panduan kepada penyelidik supaya berada
di landasan yang betul sepanjang kajian ini dijalankan. Berdasarkan tajuk kajian ini
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iaitu Binaan dan Jenis Frasa Kerja dalam Hikayat Merong Mahawangsa, setiap istilah
yang digunakan akan dijelaskan, seperti yang berikut:

Binaan

Binaan merujuk kepada sesuatu perkara yang dibangunkan atau direka. Kamus Dewan
Bahasa Edisi Keempat (2010) menyatakan kata binaan membawa makna sesuatu yang
dibina atau dibangunkan dengan susunan tertentu. Kamus Linguistik (1997:42)
mendefinisikan perkataan binaan sebagai hasil pengumpulan morfem dalam sesuatu
kata yang bermakna atau hasil pengumpulan kata yang bermakna dalam sesuatu frasa
atau ayat. Oleh itu, kata binaan yang digunakan dalam tajuk kajian ini menerangkan
unsur yang digunakan untuk membentuk sesuatu susunan. Unsur utama dalam binaan
frasa kerja ialah kata kerja yang berfungsi sebagai inti. Unsur yang berada di hadapan
dan di belakang inti juga termasuk dalam binaan frasa kerja. Sehubungan dengan itu,
unsur binaan dalam kajian ini terdiri daripada kata kerja, kata kerja bantu, golongan
kata nama, kata adjektif dan preposisi.

Jenis

Jenis merujuk kepada kepelbagaian dalam menghasilkan sesuatu benda. Kamus
Dewan Bahasa Edisi Keempat (2010) menjelaskan kata jenis membawa makna
golongan sesuatu benda atau perkara yang mempunyai sifat-sifat tertentu. Kata jenis
juga menerangkan perkara yang mempunyai ragam tertentu atau bentuk yang
bermacam-macam. Sehubungan dengan itu, kata jenis dalam tajuk kajian ini
menerangkan bentuk frasa kerja yang terhasil dengan ciri makna yang tertentu. Selain
itu, jenis frasa kerja juga ditentukan oleh jumlah inti yang digunakan dalam frasa
tersebut.

Frasa kerja

Frasa kerja merupakan kumpulan kata yang menggunakan kata kerja sebagai inti
utama yang membentuk unit sintaksis. Kamus Linguistik (1997:78) mendefinisikan
frasa kerja sebagai sekumpulan kata yang mempunyai fungsi sintaksis serta menjadi
konstituen predikat, pelengkap atau adjung.

Asmah Haji Omar (2014) mendefinisikan frasa kerja sebagai konstituen yang
mempunyai inti, terdiri daripada kata kerja untuk menyatakan makna tertentu. Inti
dalam frasa kerja terdiri daripada kata kerja perbuatan yang menunjukkan gerak
perbuatan atau kata kerja keadaan yang tidak menunjukkan sebarang gerak perbuatan.

Selain itu, Asmah Haji Omar (2008a) menyatakan bahawa frasa kerja terdiri daripada
sekurang-kurangnya dua unsur, yang salah satunya mesti merupakan kata kerja. Unsur
yang boleh bergabung dengan inti frasa kerja terdiri daripada kata kerja bantu yang
hadir di hadapan inti frasa atau unsur keterangan yang hadir selepas inti frasa kerja.
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Nik Safiah Karim et al., (2015) mentakrifkan frasa kerja ialah binaan yang boleh
terdiri daripada satu perkataan atau lebih dan intinya ialah kata kerja. Kata kerja boleh
merupakan kata kerja tak transitif atau kata kerja transitif. Kata kerja tak transitif boleh
hadir bersendirian atau diikuti oleh satu atau sederetan perkataan, manakala kata kerja
transitif mesti diikuti oleh objek serta unsur-unsur lain. Contohnya, menang, sedang
tidur, terbakar perlahan-lahan, dan sebagainya.

Abdullah Hassan et al., (2006) mentakrifkan frasa kerja ialah frasa yang mempunyai
kata kerja sebagai inti frasa. Frasa kerja terbahagi kepada enam jenis, iaitu frasa kerja
tak transitif tanpa pelengkap, frasa kerja tak transitif berpelengkap, frasa kerja transitif
satu objek, frasa kerja transitif dua objek, frasa kerja dengan kata bantu dan frasa kerja
dengan keterangan.

Berdasarkan pendapat pakar bahasa seperti yang telah dijelaskan, dapatlah
disimpulkan bahasa frasa kerja mesti mempunyai inti yang terdiri daripada kata kerja.
Kata kerja yang digunakan sebagai inti frasa boleh menggunakan kata kerja tunggal
atau bentuk terbitan. Hal in1 merupakan pilihan kepada pengguna berdasarkan makna
yang ingin disampaikan. Kata kerja yang digunakan boleh dinilai berdasarkan makna
leksikal atau fungsi nahuan. Sekiranya kata kerja tersebut dinilai berdasarkan makna
leksikal, maka kata kerja boleh dikategorikan kepada kepada dua, iaitu kata kerja
perbuatan dan kata kerja keadaan. Manakala, kata kerja yang dinilai berdasarkan
makna nahuan dibahagikan kepada kata kerja transitif atau pun kata kerja tak transitif.

Hikayat Merong Mahawangsa

HMM merupakan hasil kesusasteraan Melayu tradisional yang menceritakan asal usul
keturunan raja-raja negeri Kedah berdasarkan mitos dan legenda. Siti Hawa Haji
Salleh (1998) menjelaskan HMM dikarang untuk memenuhi peranan mengemukakan
asal usul dan jurai keturunan raja-raja serta sejarah negeri Kedah.

HMM merupakan karya yang diiktiraf oleh pakar dan telah meninggalkan kesan
budaya, pemikiran, pandangan dan falsafah hidup yang berkekalan dalam ingatan
bersama sesuatu bangsa. Menurut Siti Hawa Haji Salleh (1998) karya ini dapat
dianggap sebagai pembentuk dan cerminan budaya tamadun bangsa. Selain itu, karya
ini melambangkan keunggulan daya cipta sesuatu bangsa untuk membentuk tradisi
dan identiti yang tersendiri. HMM turut mengungkapkan pelbagai perkara,
merangkumi ilmu pengetahuan dalam pelbagai bidang termasuklah aspek bahasa.
Frasa kerja dalam hikayat ini merupakan tinggalan masyarakat Melayu tradisional
yang telah diabadikan melalui karya ini. Cetusan frasa kerja ini merupakan idea oleh
masyarakat dan penulis yang meninggalkan pengaruh terhadap frasa kerja sama kini.

Siti Hawa Haji Salleh (1998) mengemukakan beberapa hujah untuk menyokong dan
mengabsahkan pengiktirafan taraf karya agung kepada HMM. Beliau mengatakan,
hikayat ini merupakan sebahagian daripada genre yang penting dalam perbendaharaan
kesusasteraan Melayu tradisional, iaitu genre sastera sejarah. HMM mematuhi
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konvensi kesusasteraan dan mengisi prisip penulisan sejarah tradisional Melayu pada
zamannya. Selain itu, penceritaan dalam hikayat ini mencerminkan pemikiran dan cara
hidup masyarakat yang melahirkannya. Pemikiran dan cara hidup masyarakat
disampaikan melalui cerita asal usul rajanya, kepercayaan terhadap sesuatu mitos,
peperangan, penyebaran agama Islam dan sebagainya. Tamadun Melayu ini telah
dirakam dalam karya kesusasteraan yang disampaikan dengan susunan bahasa yang
baik, merangkumi penguasaan aspek tatabahasa terutamanya dalam susunan frasa
kerja.

Selain itu, HMM merupakan hasil kesusasteraan Melayu tradisional yang ditulis pada
zaman bahasa Melayu klasik dan menjadi daya penarik untuk dikaji. Menurut Karim
Harun (2017) karya yang ditulis dalam bahasa Melayu klasik menyimpan khazanah
bahasa yang menarik untuk dikaji. Abdul Rashid Melebek dan Amat Juhari Moain
(2008) menyatakan bahasa Melayu klasik digunakan dengan dengan meluas pada abad
ke-14 hingga abad ke-19. Bahasa Melayu klasik bermula dengan masuknya agama
Islam ke alam Melayu dan menerima kata pinjaman daripada bahasa Arab. Perkataan
yang digunakan dalam bahasa Melayu klasik kebanyakannya masih boleh difahami
hingga kini, berbanding bahasa Melayu kuno yang terdapat pada batu bersurat yang
dipengaruhi oleh bahasa Sanskrit dan agama Hindu.

Abdul Rashid Melebek dan Amat Juhari Moain (2008) mengatakan bahawa zaman
permulaan bahasa Melayu Klasik ditandai dengan prasasti Terengganu yang bertarikh
pada 702 Hijrah bersamaan dengan 1303 Masihi. Prasasti ini menggunakan tulisan
Jawi sepenuhnya dan mempunyai kata pinjaman daripada bahasa Arab. Bahasa
Melayu klasik ini muncul dan terpisah daripada bahasa Melayu kuno apabila mula
wujud penggunaan tulisan jawi pada awal abad ke-14. Sebelum itu, memang ada
digunakan tulisan Arab, tetapi dikhususkan bagi menulis ayat Al-Quran pada batu
nisan. Selain itu, bahasa Melayu klasik turut menerima kata pinjaman daripada bahasa
Arab dan Farsi untuk menyatakan sesuatu perkara, terutamanya hal yang berkaitan
dengan agama Islam. Bahasa Melayu klasik terus berkembang melalui perdagangan
yang semakin meningkat dengan kedatangan saudagar Arab dan saudagar Islam dari
India dan kawasan yang lain.

Bahasa Melayu klasik menggunakan tulisan jawi berdasarkan catatan yang ditemukan
pada batu bersurat dan batu nisan. Pada peringkat awal perkembangan, iaitu zaman
peralihan daripada bahasa Melayu kuno kepada bahasa Melayu klasik, sistem tulisan
yang digunakan dalam bahasa Melayu masih menampakkan pengaruh kebudayaan
India. Namun apabila pengaruh Islam mula bertapak di Kepulauan Melayu, tulisan
yang terdapat pada batu bersurat yang ditemukan sedikit demi sedikit mula
memperlihatkan perubahan. Menurut Noriah Mohamad (1999) bahasa Melayu klasik
merupakan bahasa Melayu yang sudah mempunyai aksara tersdiri berbanding dengan
bahasa Melayu praklasik yang masih memanfaatkan aksara India dan aksara Arab.
Dengan adanya aksara, maka bahasa Melayu sudah membentuk konsep bahasa
standard apabila telah ada usaha yang dijalankan untuk mewujudkan model tulisan
daripada sebutan.
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Abdul Rashid Melebek dan Amat Juhari Moain (2006) menjelaskan dalam catatan
pelayaran Ibnu Battuttah ke Pasai sekitar tahun 1345 - 1346, kemasukan agama Islam
membawa kesan positif kepada alam Melayu. Antaranya, pendidikan mula
berkembang dan lahirlah cendekiawan Melayu yang ahli dalam bidang agama Islam
dan cabang ilmu pengetahuan yang lain. Istana kerajaan Samudera-Pasai, Melaka dan
Aceh pula menjadi pusat perkembangan ilmu pengetahuan. Istana menjadi tempat
belajar ilmu pengetahuan dan dikembangkan ke seluruh negara dan tanah jajahan. Para
ulama, cerdik pandai dan pujangga Islam berkumpul untuk mengajarkan ilmu,
menjalankan kegiatan seperti perbincangan dan perbahasan dan menulis karya
kesusasteraan, terutama jika mendapat galakan daripada raja mereka yang telah
beragama Islam.

Zaman bahasa Melayu klasik menempuh kemajuan yang pesat berbanding dengan
zaman bahasa Melayu kuno. Pada masa ini, perkembangan ilmu pengetahuan dan
kegiatan intelektual dalam bahasa Melayu mencapai ke tahap yang tinggi. Banyak
hasil karya dalam bahasa Melayu yang bersifat falsafah dan agama ditulis setelah
wujudnya pengaruh Islam. Menurut Asmah Haji Omar (2008a) warkah dan kitab
dalam bahasa Melayu klasik menggambarkan kemampuan bahasa tersebut untuk
menyampaikan makna sama ada dalam urusan agama atau politik. Perkembangan ilmu
pengetahuan dalam semua bidang bertambah pesat ketika zaman bahasa Melayu
klasik. Oleh itu, bahasa Melayu telah menjadi bahasa utama di Asia Tenggara untuk
urusan pengembangan ilmu.

Bahasa Melayu klasik merupakan zaman perkembangan bahasa dan digunakan
dengan meluas untuk menyebarkan agama Islam, pemerintahan, perdagangan,
perundangan, kebudayaan dan kesusasteraan. Penceritaan dalam HMM juga tidak
terkecuali daripada unsur tersebut. Penyebaran agama Islam di negeri Kedah,
pemerintahan beraja diceritakan dengan jelas dalam hikayat ini. Semuanya dapat
dicapai kerana bahasa Melayu klasik mempunyai kemampuan untuk menyatakan
bidang tersebut yang disokong oleh kekuatan dari segi kosa kata dan mempunyai
susunan tatabahasa yang mantap.

Tuntasnya, HMM merupakan karya genre sejarah yang meninggalkan kesan kepada
masyarakat hingga kini. Selain itu, penggunaan bahasa Melayu klasik dalam hikayat
ini merupakan khazanah bangsa yang perlu dikaji dengan lebih mendalam untuk
didokumentasikan, terutamanya dalam bidang nahu. Nahu dalam frasa kerja bahasa
Melayu klasik yang tersimpan dalam teks klasik ini merupakan khazanah bangsa yang
tidak ternilai dan perlu dijaga, sebagai warisan kepada generasi akan datang.
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